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Dust cover

Bread baskets with squeeze handle (HD2589 only)
Warming rack (HD2587 only)

Crumb tray

STOP button

Warming function (specific type only)

Browning control

Defrost function

Toasting lever

BbArapckm

CRONCRONONORONORS)

Kanak npoTus npax

KowHuum 3a xA6 ¢ ApbKKa 3a oTBapsiHe (camo 3a HD2589)
Croitka 3a 3aTonasHe (camo 3a HD2587)

TaBuuKa 3a TPOXM

ByToH 3a cnupaHe

MoarpsiBaHe (camo 3a orpeAeAeHU MOAEAM)

PeryanpaHe Ha cTeneHTa Ha npenuyaHe

PasmpassBare

[MyckoB AocT

SToP

——

PHiLins

—

PHILIPS
STOP

¢
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Prachovy kryt

Kosiky na pecivo s pruznym drzadlem (pouze HD2589)
Rozpékaci drzék (pouze model HD2587)

Zasuvka na drobky

Tlacitko STOP

Funkce ohfevu (pouze nékteré typy)

Nastaveni opékani

Funkce rozmrazeni

Packa topinkovace

Eesti

CRONCRONOCNORONORC)

Tolmukambri kate

Kokkupigistatava kaepidemega leivakorvid (ainult mudelil HD2589)
Soojendusrest (ainult mudelil HD2587)

Purukandik

STOPP-nupp

Soojendusfunktsioon (ainult teatud mudelitel)
Pruunistamisregulaator

Sulatamisfunktsioon

Rostimishoob

Hrvatski
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Poklopac za zastitu od prasine

Kosarice za kruh s ru¢kama koje se mogu stisnuti (samo HD2589)
Resetka za zagrijavanje (samo HD2587)

Ladica za mrvice

Gumb STOP (zaustavljanje)

Funkcija zagrijavanja (samo odredeni model)

Regulator prepecenosti

Funkcija za odmrzavanje

Rucica za tostiranje

Magyar
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Fedél

Kenyérkosarak lenyomhaté karral (csak a HD2589 tipusnal)
Melegitéracs (csak a HD2587 tipusnal)

Morzsatalca

STOP gomb

Melegitési funkcioé (csak egyes tipusoknal)

Piritasszabalyzo

Kiolvasztas funkcio

Piritds kiemeld

SToP
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LLlaHHaH KOPFaMTbIH XKaMblAFbl

KblcaTbiH TyTKackl 6ap HaH cebeTTepi (Tek HD2589 yariciHae)
Kbizabipy cepeci (Tek HD2587 yariciHae)

KuKbIM Hayacbl

TokKraTy Tyimeci

XKbiabiTy dyHKUMscbI (Tek 6eariai 6ip Typae)

KbizapTyabl 6ackapy TeTiri

Mysabl epiTeTiH GyHKUMA

Kbi3apTy TyTKackl

Lietuviskai
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Dangtis nuo dulkiy

Duonos krepseliai su suspaudziama rankena (tik HD2589)
Sildymo grotelés (tik HD2587)

Trupiniy padéklas

Mygtukas STOP

Sildymo funkcija (tik tam tikruose modeliuose)
Skrudinimo reguliatorius

Atsildymo funkcija

Skrudinimo svirtis

LatvieSu
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Putek|u nodalijuma vaks

Maizes grozi ar saspiezamu rokturi (tikai modelim HD2589)
Karsesanas restites (tikai modelim HD2587)

Drupacu paplate

Poga STOP

Sildisanas funkcija (tikai atseviskiem modeliem)
Grauzdésanas vadiba

Atkausesanas funkcija

Grauzdesanas svira

Pokrywka chroniaca przed kurzem

Koszyki na chleb z uchwytem sciskowym (tylko model HD2589)
Ruszt do podgrzewania (tylko model HD2587)

Tacka na okruszki

Przycisk STOP

Funkcja podgrzewania (tylko wybrane modele)

Pokretto regulacji czasu opiekania

Funkcja rozmrazania

Dzwignia

sToP

Romaéana
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Capac de protectie contra prafului

Cosuri de pdine cu manere de prindere (numai HD2589)
Grilaj de incalzire (numai HD2587)

Tava pentru firimituri

Buton STOP

Functie de incalzire (numai anumite tipuri)

Control rumenire

Functie de dezghetare

Maner pentru prijire

Pycckun
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MblAe3alwMTHAs KpbiLLKa

Kop3auHbl aAast xAe6a C pyUKoit-3a3KMMOM (TOAbKO AAst MoaeAn HD2589)
MoacTaBKa AAst moporpeBa (TOAbKO AAst MoaeAn HD2587)

MoAAOH AAs KpolLek

KHonka BbikaloyeHus STOP

DyHKUMA NoAOrpeBa (TOALKO AAS HEKOTOPbIX MOAEAEN)

PeryasTop cTenenu obyapusaHus

Pexxum pasmoposku

Pbivar Toctepa

Slovensky

ONONCONCNCNONONONO)

Kryt proti vniknutiu prachu

Kosiky na chlieb so stlacacou rukovat'ou (iba model HD2589)
Rost na ohrievanie (len model HD2587)

Podnos na odrobinky

Tlacidlo STOP

Funkcia ohrievania (len urcité modely)

Ovladanie intenzity opecenia

Funkcia rozmrazovania

Paka hriankovaca

Slovenséina
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Protiprasni pokrov

Kosare za kruh s pritisnim rocajem (samo HD2589)
Nosilec za segrevanje (samo HD2587)

Pladenj za drobtine

Gumb STOP

Funkcija segrevanja (samo doloc¢eni modeli)
Regulator zapecenosti

Funkcija odmrzovanja

Rodica za peko

Zastitni poklopac

Korpe za hleb sa hvataljkom (samo HD2589)
Resetka za zagrevanje (samo HD2587)

Fioka za mrvice

Dugme STOP (prekid)

Funkcija za zagrevanje (samo odredeni model)
Kontrola zapecenosti

Funkcija odmrzavanja

Rucka za ukljucivanje

YKpailHcbKa
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KpuLuKa BiaCiKy MillKa AAS MUAY

Kowwmku Ars xAiba 3 pyukoto-3aTuckadem (amwe HD2589)
Pamka aAs niairpisanHs (anwe HD2587)

AOTOK AASt KPUXT

KHonka STOP

DyHKLis MiAIrPiBaHHA (AMLLIE OKPEMi MOAEAI)

PeryaaTop niacmaxkyBaHHst

DyHKLis pO3MOPOXKyBaHHS

BaxiAb niACMaXkyBaHHS




Before first use

Put the toaster in a properly ventilated room and select the highest browning setting. Let
the toaster complete a few toasting cycles without bread in it. This burns off any dust and
prevents unpleasant smells.

Prije prvog koristenja

Toster smjestite u prostoriju s dobrom ventilacijom i odaberite najvisu postavku
prepecenosti. Ostavite toster da odradi nekoliko ciklusa tostiranja bez kruha. Tako ce izgorjeti
pradina i sprijecit ¢e se neugodni mirisi.

Latviesu

Pirms pirmas lietosanas reizes

Novietojiet tosteru labi védinata telpa un izvélieties augstako grauzdésanas iestatijumu. Laujiet
tosteram veikt vairakus pilnus grauzdésanas ciklus bez maizes. Tiek nograuzdéti putekli un
likvidétas nepatikamas smakas.

Pred prvym pouzitim

Hriankova¢ umiestnite do dobre vetranej miestnosti a nastavte najvyssiu intenzitu opecenia.
Nechajte hriankovac vykonat' niekolko cyklov opecenia naprdzdno bez chleba. Vypdli sa tak
prach a zabrdni sa vzniku neprijemného zdpachu.

Toast, reheat, or defrost bread and sandwich

Toast, reheat, or defrost bread (fig. 3) and sandwich (fig4):
Follow the steps.
At step 2 (fig3) or step 3 (fig4), select reheat (), defrost (%), or the desired browning
setting.
* Select a low setting (1-2) for lightly toasted bread or sandwich.
 Select a high setting (5-7) for darkly toasted bread or sandwich.

Note

* You can stop the toasting process and pop up the bread at any time by pressing the stop
button (&) on the toaster.

Tostirajte, podgrijte ili odmrznite kruh i sendvice
Tostirajte, podgrijavajte ili odmrzavajte kruh (slika 3) i sendvice (slika 4):
Slijedite korake.
Na koraku 2 (slika 3) ili koraku 3 (slika 4) odaberite podgrijavanje (), odmrzavanje (%)
ili Zelienu postavku prepecenosti.
* Odaberite nisku postavku (1-2) za lagano prepecen kruh ili sendvic.
» Odaberite visoku postavku (5-7) za jako prepecen kruh ili sendvic.

Napomena

» Tostiranje moZete zaustaviti i izvaditi kruh u bilo koje vrijeme pritiskom gumba za zaustavljanje
( ) na tosteru.

Grauzdgjiet, uzsildiet vai atkaus€jiet maizi un sviestmaizes

Grauzdéjiet, uzsildiet vai atkauséjiet maizi (3. att.) un sviestmaizes (4. att.):
Izpildiet darbibas.
2. (3. att) vai 3. (4. att.) darbiba izvélieties uzsildiganu (), atkausésanu (%) vai vélamo
apbrininasanas iestatjumu.
* l|zvélieties mazu iestatijumu (1-2) viegli grauzdétai maizei vai sviestmaizei.
* lzvélieties augstaku iestatjumu (5-7) tumsi grauzdétai maizei vai sviestmaizei.

Piezime

 JUs varat partraukt grauzdésanu un iznemt maizi jebkura bridi, nospiezot "Stop" pogu ()
uz tostera.

Bun warm (HD2587 only)

At step 3, tumn the browning control to the bun warming function ( &).

B e

* Never put the rolls to be warmed up directly on top of the toaster. Always use the warming
rack to avoid damage to the toaster.

Zagrijavanje peciva (samo HD2587)

Na koraku 3 regulator prepecenosti postavite na funkciju za zagrijavanje peciva (=),

E Napomena

* Peciva koja Zelite zagrijati nemojte stavljati izravno na toster. Obavezno rasklopite resetku za
zagrijavanje kako se toster ne bi ostetio.

Cleaning (Fig. 6)

Warning

* Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids to clean the appliance. ‘

BbArapcku

lMpeaun nbpBaTa ynotpeba

ChroxeTe ToCTepa B AOGPE MPOBETPSIBAHO MOMELLEHVE 1 M3GepeTe Hail-Br1coKaTa
HacTpolika 3a npennyare. OcTaBeTe TOCTEpa Ad M3BBPLUM HAKOAKO LIMKbAA Ha MPerniyaHe,
6e3 Aa vMa A6 B HEro. Taka e U3ropy BCUUKUST Mpax v Lie Ce NMPEAOTBPATAT HEMPUSTHM
MVPU3MU.

v

iS¢enje (slika 6)

Upozorenje

* Za Cidcenje aparata nikada nemojte koristiti Zice za ciS¢enje, abrazivna sredstva za cis¢enje ili
agresivne tekucine.

Teenddk az elsé hasznalat eltt

A kenyérpiritét megfeleléen szell6z& helyiségben helyezze el, majd vdlassza a

legmagasabb pirftdsi fokozatot. Végezzen néhdny piritdsi ciklust a késziilékkel, anélkdl, hogy
kenyérszeleteket helyezne bele. Ez kiégeti a lerakddott port és megelézi a kellemetlen szagok
kialakuldsat.

I'IpenMHaHe, NpeTonAaHe NAU pa3MpasdaBaHe Ha XA6 © CaHABUYHU

[penuuyaHe, NpeTonAsHe nAn pasmpasseare Ha xAsb (dur. 3) u caHasuan (dur. 4)
CheapaiiTe Te3n CTHIKM.
Ha cTbrka 2 (dur. 3) man cTorka 3 (¢ur. 4), nsbepete npetonaaHe (D ), pasmpasasaqe
(%) uAM >enaHaTa HaCTPOIKa 3a 3aryuaHe.

* V136epeTe HucKa HacTpolika (1-2) 3a AeKO MpeneyeH XAs6 MAM CaHABWY.

* VI36epeTe BucoKa HacTpolika (5-7) 3a CMAHO MpeneyeH XAA6 1AM CaHABKY.

E 3abeAexka

* MoxeTe Aa cripeTe npoLieca Ha MpenuyaHe 1 Aa 13BaauTe xasba no BCAKO Bpeme, KaTo
HaTucHeTe GyToHa 3a crvpaHe ( ) Ha ToCTepa.

Kenyér és szendvics piritasa, Ujramelegitése vagy kiolvasztasa

Kenyér (3. dbra) és szendvics (4. dbra) pirftdsa, Gjramelegitése vagy kiolvasztdsa:
Kovesse a [épéseket.
A 2. lépésnél (3. dbra) vagy a 3. Iépésnél (4. dbra) vélassza az jramelegftés (D ) vagy
kiolvasztds (%) funkcidt, vagy a kivant pirftdsi fokozatot.

* Enyhén pirult kenyérhez vagy szendvicshez vélasszon alacsony fokozatot (1-2).

* S6tétre pirult kenyérhez vagy szendvicshez vdlasszon magas fokozatot (5-7).

E Megjegyzés

A kenyérpirftén 16v6 ledllitégombbal ((G=3 ) barmikor ledllithatja a pirftasi folyamatot, és
kiveheti a kenyeret.

Maizisu sildisana (tikai modelim HD2587)

3. darbiba pagrieziet apbriinin$anas pogu uz maizidu sildidanas funkciju ().

E Piezime

* Nekada gadijuma nelieciet maizites tiesi uz tostera virspuses. Vienmér izmantojiet sildisanas
stativu, lai novérstu tostera bojajumus.

TiriSana (6. att.)

Bridinajums

* Nekad neizmantojiet skrapjus, abrazivus tirisanas fidzek|us vai agresivus skidrumus ierices
tirisanai.

Przed pierwszym uzyciem

Toster nalezy umiesci¢ w dobrze wentylowanym pomieszczeniu i wybra¢ najdtuzszy czas
opiekania. Urzadzenie nalezy kilkakrotne uruchomi¢ bez pieczywa. Pozwoli to wypali¢ kurz
oraz zapobiec przykremu zapachowi.

Hriankovanie, opakované ohrievanie a rozmrazovanie chleba a
sendvicov

Hriankovanie, opakované ohrievanie a rozmrazovanie chleba (obr. 3) a sendvicov (obr. 4):
Postupujte podla danych krokov.
V kroku 2 (obr. 3) alebo 3 (obr. 4) vyberte opakované ohrievanie ( (), rozmrazovanie
(%) alebo poZadované nastavenie intenzity opecenia.
* Vyberte nizke nastavenie (1 — 2), ak chcete chlieb alebo sendvic opiect’ len zlahka.
* Vyberte vysoké nastavenie (5 — 7), ak chcete chlieb alebo sendvi¢ opiect’ do
tmavohneda.

E Poznamka

* Priebeh hriankovania mézete kedykolvek zastavit' a vysundt' chlieb stlatenim tlacidla Stop
(&3 na hriankovadi.

Obhrev pediva (iba model HD2587)

V kroku 3 nastavte ovlddanie intenzity opecenia na funkciu ohrievania peciva (=t ).

E Poznamka

* Obhrievané pecivo nikdy neukladajte priamo na povrch hriankovaca. Vzdy pouZzivajte rost na
ohrievanie. Predidete tak poskodeniu hriankovaca.

Cistenie (obr. 6)

1Y Varovanie

* Na distenie zariadenia nikdy nepouzivajte drétenky, drsné Cistiace prostriedky ani agresivne
tekutiny.

Slovenséina

Pred prvo uporabo

Opekad postavite v dobro prezra¢eno sobo in izberite najvisjo nastavitev zapecenosti.
Opravite nekaj ciklov peke brez kruha. To z grelnih elementov odstrani prah in preprecuje
neprijetne vonjave.

Opiekanie, podgrzewanie lub rozmrazanie chleba i kanapek

Opiekanie, podgrzewanie lub rozmrazanie chleba (rys. 3) i kanapek (rys. 4):
Postepuj zgodnie z instrukcjami.
W punkcie 2 (rys. 3) lub punkcie 3 (rys. 4) wybierz opcje podgrzewania (), rozmrazania
(%) lub zadane ustawienie czasu opiekania.
* Wybierz niskie ustawienia opiekania (1-2), aby lekko przyrumieni¢ chleb lub kanapke.
* Wybierz wysokie ustawienia opiekania (5-7), aby mocno przyrumienic¢ chleb lub
kanapke.

E Uwaga

* Grzanke mozna wyja¢ w kazdej chwili — wystarczy nacisnac przycisk STOP ((G=2)
znajdujacy sie na tosterze.

MoarpsBaHe Ha xAebuyeTa (camo 3a HD2587)

Ha cTbnka 3, 3aBbpTeTe peryraTopa 3a rperniuare Ha NOAGKEHMETO 3a MOATrpsBaHe Ha
xnebueTa ().

E 3abeAerxkka

* Hukora He caaraitTe xaebueTaTa Aa ce TOMAAT AVPEKTHO BbpXy TOCTepa. BuHarn
13MOA3BaliTe CTOMKaTa 3a 3aTOMAAHE, 3a Aa M3berHeTe NoBpeAa Ha TocTepa.

MouuncTeaHe (pur. 6)

MpeaynpexaeHue

* Hukora He nouncTBanTe ypeaa ¢ abpasmsHm rbbu, abpasusHK NOUMCTBALLM NPEnapaTi MAK
arpecyBHM TEYHOCTH.

Cestina

Pred prvnim pouzitim

Umistéte topinkovac¢ do dobre vétrané mistnosti a nastavte nejvyssi stupert opecent.
Doporucujeme provést nékolik cykll opékani bez viozeného peciva. Takto spdlite veskery
prach a predejdete nepifjemnému zdpachu.

Zsemlemelegités (csak a HD2587 tipusnal)

A 3. 1épésnél forditsa a pirftdsszabdlyzét (2 ) a zsemlemelegfté funkcidhoz.

E Megjegyzés

* Soha ne helyezze a melegiteni kivant zsemléket kdzvetlendl a kenyérpiritd tetejére. Mindig
haszndlja a melegftéricsot a késziilék kdrosoddsanak elkeriilésére.

Tisztitas (6. abra)

Figyelem

* Soha ne haszndljon dérzsszivacsot, siroldszert vagy mard hatasu tisztitéfolyadékot a készilék
tisztitdsara.

Podgrzewanie butek (tylko model HD2587)

W punkcie 3 za pomoca pokretta regulacji czasu opiekania wybierz funkcje podgrzewanie
butek ().

E Uwaga

* Nigdy nie kladZ butek bezposrednio na tosterze. Zawsze uzywaj rusztu do podgrzewania, aby
nie uszkodzi¢ tostera.

Czyszczenie (rys. 6)

Ostrzezenie

* Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj czyscikéw, srodkéw Sciernych ani zracych ptyndw. ‘

AnraLl KOAAaHap aAAblHAQ

TocTepal aKcbl XKEAAETIAETIH GEAMEre KOMbIM, €H YKOFapbl Kbi3apTy GaFAapAaMachiH
TaHAAHbI3. liHe HaH caAmMacTaH GipHelle Kbi3apTy MpoLieAypachiH OpbiHAaHbI3. By KaHAaw
Aa Bip WaHAbl KyAIPIM, XaFbIMCbI3 MICTEPAIH aAAbIH aAAbI.

Romaéna

Inainte de prima utilizare

Asezati prdjitorul de paine intr-o incapere ventilatd corespunzator si selectati cea mai mare
setare pentru rumenire. Lasati prdjitorul de paine sd finalizeze cdteva cicluri de préjire fara
paine. Astfel veti elimina praful si vei preveni mirosurile neplacute.

Popekanje, pogrevanje ali odmrzovanje kruha in sendvica

Peka, pogrevanje ali odmrzovanje kruha (slika 3) in sendvica (slika 4):
Sledite korakom.
Pri koraku 2 (slika 3) ali 3 (slika 4) izberite funkcijo za pogrevanje (), odmrzovanje (%)
ali Zeleno nastavitev zapecenosti.
* Za rahlo popecen kruh ali sendvi¢ izberite nizko nastavitev (1-2).
* Za mocno popecen kruh ali sendvi¢ pa izberite visoko nastavitev (5-7).

E Opomba

* Peko lahko kadarkoli prekinete in kruh vzamete iz opekaca tako, da pritisnete gumb za
ustavitev (=D na vrhu opekaca.

Pogrevanje zemljic (samo HD2587)

Pri koraku 3 obmite regulator zape¢enosti na funkcijo za pogrevanje Zemljic ().

E Opomba

« Zemljic, ki jih boste pogrevali, ne postavite neposredno na vrh opekata. Vedno uporabite
nosilec za pogrevanje, da ne bi poskodovali opekaca.

Ciscenje (slika 6)

Opozorilo

¢ Aparata ne distite s Cistilnimi gobicami, jedkimi cistili ali agresivnimi tekocinami.

Pre prve upotrebe

Toster drzite u prostoriji sa dobrom ventilacijom i izaberite najveci stepen zapecenosti.
Obavite nekoliko ciklusa pecenja bez hleba. To ¢e sagoreti svu prasina i sprecic¢e neprijatne
mirise.

Opékani, ohrev a rozmrazeni peciva a sendvicu
Opékani, ohrev, rozmrazeni peciva (obr. 3) a priprava sendvicl (obr. 4):
Postupujte podle pokynti.
V kroku 2 (obr. 3) nebo 3 (obr. 4) vyberte ohfev (), rozmrazovani ( # ) nebo
pozadované nastaveni stupné opecen.
* Chcete-li lehce opecené pecivo nebo sendvice, vyberte nizké nastaveni (1-2).
» Chcete-li tmavsi opecenf peciva nebo sendvicd, vyberte vysoké nastaveni (5-7).

E Poznamka

* Proces opékdni mizete kdykoli zastavit a nechat pecivo vysunout stisknutim tlacitka stop ‘

( ) na topinkovaci.

Ohrev housek (pouze u modelu HD2587)

V kroku 3 nastavte ovlada& opeceni na funkci ohi'evu housek ( ).

E Poznamka

* Nikdy nepoklddejte housky urc¢ené pro ohfev primo na topinkovac. Vzdy pouzivejte ohrfvacl ‘

stojan. Predejdete tak poskozenf topinkovace.

.

Cistani (obr-. 6)

Varovani

* Nikdy nepouZzivejte na cisténi pristroje drdténku, abrazivni nebo agresivni Cistici prostredky. ‘

Enne esimest kasutamist

Viige roster korralikult Shutatud ruumi ja valige kdrgeim pruunistusaste. Laske rostril Iabi teha
moned rostimiststklid ilma leivaviiluta. See aitab poletada dra tolmu ja viltida ebameeldivaid
[Bhnu.

HaH MeH CaHABMYTI Kbi3apTy, KalTa KbI3AbIPY HeMece XibiTy

Hah (3-cypeT) MeH caHABMUTI (4-CypeT) Kbi3apTy, KaiTa Kbi3AbIpY Hemece »ibiTy
KaaamaapAbl OPbIHAAHbI3.
2-kapamaa (3-cypeT) Hemece 3-Kapamaa (4-cypeT), KaliTa kbizabipy (), xibiTy ()
HeMece KePEeKTi Kbi3apTy MapaMeTpiH TaHAAHbI3.
* HaHabl Hemece CIHABMYTI a3aan Kbi3apTy yLWiH TeMeH 6ip napameTpai (1-2) TaHAaHbI3.
* HaHabl Hemece COHABMUTI XKaKCblAam Kbi3apTy YLiH »ofFapfbl napameTpai (5-7)
TaHAaHbI3.

E Eckeptne

+ Toctepaeri TokTaTy TyimeciH ( (G2 ) Gacy apKbiAbl Ke3 KEAreH yaKbiTTa Kbi3apTyAbl
TOKTaTbIr, HAHAbI LWbIFapbIr aAyfa 60/\aAb|.

Tokalw xblAbITy (Tek HD2587 yariciHae)

3-Kaaamaa Kbl3apTyAbl 6acKapy KypaAbiH TOKAWTbI KbIAbITY GyHKUMACHIHA ( 2 ) BypaHbi3.

E EckepTne

e XKbIAbITBIAATBIH TOKALTAPAbI €L YaKbITTa TIKEAE TOCTEPAIH YCTIHE KOO GOAMAHBI3.
TocTep 3akbiMAaHOaY YLLiH, PAAVBIM XKbIABITY COPECIH KOAAAHBIHBI3.

Tasanay (6-cyperT)

1N Ab6aiiranbiz

*  KypbIAFbIHBI Ta3aAdy YLUiH €L yaKbITTa KbIpFblluTapAbl, abpasuBTi Ta3aAay KypaaAapbiH Hemece
arpeccuBTi CYMbIKTBIKTAPAbI KOAAAHOAHbI3.

Pries naudojant pirma karta

Pastatykite skrudintuva tinkamai védinamame kambaryje ir pasirinkite didziausia skrudinimo
nustatyma. Leiskite skrudintuvui atlikti kelis skrudinimo ciklus be duonos. Taip bus
sudeginamos dulkés ir iSvengta nemaloniy kvapy.

Rostige, soojendage voi sulatage leiba ja voileiba

Réstige, soojendage voi sulatage leiba (joonis 3) ja vaileiba (joonis 4):
Jargige samme.
Toimingu 2 (joonis 3) v&i 3 (joonis 4) juures valige Ulessoojendamine ('), sulatamine ( %)
vOi soovitud pruunistusaste.
* Valige madal pruunistusaste (1-2) heledalt réstitud leiva véi vBileiva jaoks.
 Valige kdrge pruunistusaste (5-7) tumedalt rostitud leiva voi vileiva jaoks.

E Markus

* Réstri stoppnuppu (G2 vajutades saate rostimise igal ajal katkestada ja leiva Gles tosta. ‘

Kukli soojendus (ainult mudel HD2587)

Toimingu 3 juures keerake pruunistusregulaator kukli soojendamise funktsiooni peale (2=t ).

E Markus

+ Arge asetage soojendatavaid kukleid kunagi otse réstri peale. Rostri kahjustamise valtimiseks ‘

kasutage alati soojendusresti.

Puhastamine (joonis 6)

Hoiatus

* Arge kasutage seadme puhastamisel kunagi kiitrimisnuustikuid, abrasiivseid puhastusvahendeid
ega soOvitavaid vedelikke.

Skrudinkite, pasildykite ar atSildykite duong ir sumustinj

Skrudinkite, pasildykite ar atsildykite duona (3 pav.) ir sumustinj (4 pav.):
Atlikite Siuos veiksmus.
Atlikdami 2 veiksma (3 pav.) ar 3 veiksma (4 pav.) pasirinkite pasildymo( ), atsildymo
(¥) ar norimo paskrudinimo nustatyma.
* Norédami Siek tiek paskrudinti duong ar sumustinius, pasirinkite Zemiausius nustatymus
1-2).
. (Noré)dam\ labiau paskrudinti duong ar sumustinius, pasirinkite auksciausius nustatymus

(5-7).

E Pastaba

* Sustabdyti skrudinimo procesa ir iSimti duona galite bet kuriuo metu paspausdami ant
skrudintuvo virSaus esantj stabdymo mygtuka ( ).

Bandeliy pasildymas (tik HD2587)

Atlikdami 3 veiksma skrudinimo valdiklj nustatykite | bandeliy Sildymo padétj ().

E Pastaba

* Nedékite bandeliy, kurias Sildysite, tiesiai ant skrudintuvo virSaus. Visada naudokite Sildymo
groteles — kitaip galite sugadinti skrudintuva.

Prajiti, reincalziti sau dezghetati paine si sandvisuri

Prajiti, reincalziti sau dezghetati paine (fig. 3) si sandvisuri (fig.4):

Urmati pasii.

La pasul 2 (fig.3) sau pasul 3 (fig4), selectati reincilzire (), dezghetare (¥ ) sau setarea
pentru rumenire dorita.

* Selectati o setare joasd (1-2) pentru paine sau sandvis prdjit usor.
* Selectati o setare naltd (5-7) pentru paine sau sandvis bine rumenit.

B

 Puteti opri procesul de prdjire si scoate painea din aparat in orice moment, apasand butonul
de oprire (&) de pe prijitor.

Pecite, podgrevajte ili odmrzavajte hleb i sendvice

Pecite, podgrevajte ili odmrzavajte hleb (slika 3) i sendvice (slika 4):
Pratite korake.
Pri koraku 2 (slika 3) ili koraku 3 (slika 4), izaberite podgrevanje ( ), odmrzavanje (¥ ) ili
Zeljeni stepen zapecenosti.
* Nizu postavku (1-2) izaberite za slabije zapecen hleb ili sendvic.
* ViSu postavku (5-7) izaberite za jace zapecen hleb ili sendvic.

E Napomena

* Proces pecenja tosta mozete da prekinete i izbacite hleb u bilo kom trenutku pritiskom na
dugme za prekid pecenja ( ) na tosteru.

Incilzire chifle (numai HD2587)
La pasul 3, rotiti butonul de rumenire la functia de incalzire a chiflelor ().

B

* Nu puneti niciodata chiflele care trebuie incalzite direct pe prdjitor. Utilizati intotdeauna grilajul
de Tncélzire pentru a evita deteriorarea préjitorului.

Zagrevanje zemicki (samo HD2587)

Pri koraku 3, postavku zapecenosti podesite na zagrevanje zemicki (2= ).

E Napomena

* Kifle koje Zelite zagrejati nikada nemojte stavljati direktno na proreze za hleb. Uvek koristite
reSetku za zagrevanje kako biste izbegli oStecenje tostera.

Curatarea (Fig.6)

Avertisment

* Nu folositi niciodatd bureti de sdrma, agenti de curatare abrazivi sau lichide agresive pentru a
curdta aparatul.

v

iS¢enje (slika 6)

Upozorenje

¢ Za(idcenje aparata nemojte da koristite jastucice za ribanje, abrazivna sredstva za ¢is¢enje niti
agresivne tecnosti.

I'IepeA nepBbiIM UCMNOAb3OBaHUEM

YCTaHOBWTE TOCTEP B XOPOLLO MPOBETPHBAEMOM MOMELLEHMM U BKAIOUMTE €rO, YCTaHOBYMB
CaMmyto BbICOKYIO CTeneHb OBKapyBaHus. BoINOAHUTE HECKOABKO LIMKAOB OGXapuBaHus, He
nometas xAeb B Nprbop. DTO HEOOXOAUMO AASI OKUraHUS BO3MOXHOM MblAV B Mp1bope 1
YAGAEHVIS| HEXEAATEABHbIX 3araxoB.

O6>kapuBaHMe, MOAOTPEB MAM Pa3MOPO3Ka XAeba U COHABUYEN

ObrapyiBaHiie, MOAOrPEB AW pasMopo3ka xaeba (puc. 3) u caHasuyeit (puc.4)
BbiNoAHUTE CAeAYyIOLLIME AEHCTBA.
Ha ware 2 (puc. 3) uan ware 3 (puc. 4) Bbibepute HyxHyio dyHKUmio: noaorpes (),
pa3moposky (¥ ) uA HEOBXOAMMYIO CTeneHb OBMapyBaHUA.

* AR AerKoW 06Xapku xaeba nAM CaHABKYA BbiDepuTe pexim 1-2.

* AAA CUABHOW OBXapki xaeba 1AM CaHABKYA BbibeprTe pexim 5—7.

E Mpumeuanne

* OCTaHOBMUTb NPUrOTOBAEHUE TOCTOB 1 U3BAEUL XAEH MOXHO B AIOBOI MOMEHT. AAst STOTO
HaXkMTe KHoMky ocTaqoekn ().

Moaorpes 6yaouek (Toabko aaa Moaean HD2587)

Ha ware 3 ycTaHoBHTE peryAaTop CTeneHi 06xapyBaHita B NOAOXKEHIE GyHKLML
noaorpesa Gynodex (=1 ).

E Mpumevarue

* 3anpetliaeTcs nomeLlaTb ByAOUKM AAS MOAOTPEBA HEMOCPEACTBEHHO Ha ToCTep. YTobbI He
NOBPEAMTb TOCTEP, BCErAa NCMOAB3YIMTE NOACTABKY AAS MOAOTPEBa.

Valymas (6 pav.)

|spéjimas

* Prietaisui valyti niekada nenaudokite Siurksciy kempiniy, valymo priemoniy arba ésdinanciy
skysciy.

Ouuctka (puc. 6)

Mpeaynpexaerue

* He vicnoassyinTe AAf OUMUCTKM NpUBOPa ryOKK ¢ abpasvBHBEIM NOKPbLITEM, abpasmBHbIE MAK
arpeccuBHbIE YNCTALIME CPEACTBA.

YKpaiHcbKa

Mepea nepliMM BUKOPUCTAHHAM

BcTaHoBITb TOCTEP Y AOBPE MPOBITPIOBAHOMY MPUMILLEHHI Ta BUOGEPITb HAMBULLIMI PiBEHD
NiACMaXyBaHHA. AaiiTe TOCTepy BUKOHATU AGKIAbKa LIMKAIB MiACMaXXyBaHHs 6e3 xaiba. Lle
CNaAWTD MKA Ta AO3BOAWTD 3aMOBIrTW BUHUKHEHHIO HEMPUEMHOTO 3amaxy.

MiacMaxkyBaHHS, NiAirpiBaHHA Y1 PO3MOPOXKYBaHHS XAiba Ta
6yTepbpoais
IMiacMaxxyBaHHS, MIAIrpiBaHHA | PO3MOPOXEHHA XAiba (MaA. 3) Ta ByTepbpoais (Ma. 4):
BukoHaiiTe HaBeAeHi KpOKM.
VY kpoui 2 (Maa. 3) un 3 (Man. 4) BubepiTh HarawTyBaHHA niairpisaqta (),
po3amopoxysaHHa () un NOTPIBHE HaAALITYBAHHA MIACMaXKyBaHHS.
* LLo6 oTpuMaTy Aeab MIACMAXKEHNI XAID Un ByTepbpoa, BUOEPITh HU3bKMI piBeHb
niacMaxysaHHs (1-2).
* o6 niacMaxunTh A6 Ui ByTepbpoA CHAbHILLE, BUOEPITL BUCOKWI PiBEHb
niacMaxyBaHHs (5-7).

E MNpumitka

*  3ynuMHWTM NPOLIEC NIACMAXXYBAHHA | BUTATHYTU XAI6 MOXHa B Oy Ab-AKWA MOMEHT, HaTVCHYBLUM
Ha TOCTepi KHOMKy ( ).

MiairpiBaHHs 6yAroyok (anwe HD2587)

Y KpoLli 3 NOBEPHITL PEryAATOP MIACMaXKyBaHHS Y MOAOXKEHHS GYHKLIT NiairpiBaHHA ByAOUOK

(=)

Mpumitka

* V )KOAHOMY Pasi He KAAAITb ByAOUKM, AIKI MOTPIGHO NiAIrpiTH, 6e3nocepeaHbo Ha TocTep. Aas
3ano6iraHHs MOLKOAXKEHHIO TOCTEPa BUKOPUCTOBYITE PaMKy AAS MIAIrpiBaHHS.

YuweHHsa (Maa. 6)

MonepeaxeHHs

* HikoAn He BUKOPUCTOBYMTE AAA UMLLEHHS MPUCTPOIO XOPCTKMX rybOK, abpasvBHIX 3acobis
UM arpECHBHIX PIAVH AAS YLLEHHS.




